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1. INTRODUCCION 

1. El t%m% titulado “Armas químicas y  bacteriológicas (biológicas)" se incluyó en 
el programa proviafonal da1 cuadragáaimo quinto período de sesiones de la Asamblea 
General de conformidae con las resolucioaes 44/115 A 8 C de la Asamblea, de 15 de 
diciembre de 1989. 

2. En su tercera s%ei¿n plenaria, celebrada el 21 da septiembre de 1990, la 
Asamblea General, por recom%nd%cfóa da la Mesa, decidió iacluir el tema ea su 
programa y  aeignarlo B la PrImera Comirih 

3. En su segunda sesión, celebrada el P de octubre de 1990, la Primera Comfrf6n 
decidid r%alizar us debate gensral sobre los t%mar d% dessrns que le Rabian sido 
asignados, a saber, lo% temas 45 a 66, En 5u cuarta sesión, cel%br%da eI 16 de 
octubre, la Primera Comirián decidió examinar, junto cou los demás tomar de, 
desarme, el tema 156, que le, fu% asignado %n la decisión adoptada pos la Asambl%a 
G%e%ral en su 3Oa. cesión pl%naria, c%lebrada el 15 d% oetubra. La5 deliberaeíones 
sobre %50% temas se realizaron en lar sesiones 38. a 23a., cel%bradas entr% %l 15 y  
el 30 d% octubr% (vhar% A/C.l/4WFV.3 a 23). El exam%% d% 10% proy%etoe Bs 
reeolución y  la adopción ¿í% decisiones sl r%sp%cto se r%a.Iisaron ea fas 
sosionee 24a. % 39a., celebradas %etr% %,1 2 y  el 16 d% noviambr% (viase, 
A/C.l/45/PV.%4 a 39). 

4. E?a sdación coa el tema 56, Ia Prim%ra ComisiÓn tuvo aRt% si 10% siqui%tnt%r 
doeumentoe: 

90-32091 0932b /... 
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a) Informe de la Conferencia (1~ Desarme 11; 

b) Carta de fecha 16 de abril de 1990 dirigida al Secretario General por el 
Representante Permanente de Egipto arte las Naciones Unidas 
(A/45/219-S121252): 

cl Carta de fecha 6 de agosto de 1990 dirigida al Secretario General por el 
Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente de Israel ante las 
Naciones Unidas (A/45/385-S121447): 

d) Carta de fecha 19 de septiembre de 1990 dirigida al Secretario General 
por el Representante Permanente de Egipto ante las Naciones Unidas, por 
la que se transmitía el texto de los documentos aprobados por la 
19a. Conferencia Islámica de Ministros de Relaciones Exteriores, 
celebrada en El Cairo del 31 de julio al 5 de agosto de 1990 
(A/45/421-5121797): 

e) Carta de fecha 27 de agosto de 1990 dirigida al Secretario General por el 
Representante Permanente de Vanuatu ante las Naciones Unidas, por la que 
se transmitía el texto del Comunicado Final del 21° Foro del Pacífico 
Meridional, celebrado en Port Vila, del 31 de julio al lo de agosto 
de 1990 (A/45/456). 

II. EXAMEN DE LAS PROPUESTAS 

A. 

(biol6gicar)" (A/C.ã/45/L.21). 

91 6 da novf 

.&isado 'A/C.1/45/L.Zl/Bev.l). El proyecto de resolucion revisado fue presentado 
por el representante de Polonia en la 34a. sesión, celebrada el 12 de noviembre, y  
contenía iofi siguientes cambios: 



A/45/117 
Español 
Página 3 

a) En el quinto párrafo del preámbulo se sustituyó la frase: 

"y expresando la esperanza de que el mayor tiempo asignado a las consultas” 

por la frase: 

"y expresando la esperanza de que las consultas previstas"; 

b) El décimo párrafo del preámbulo, que decía: 

"Acogiendo con beneolácitp, a este respecto, el compromiso conjunto 
de los Estados Unidos de América y  de la Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas, en su acuerdo de lo de junio de 1990, de cesar la producción de 
armas químicas y  de iniciar el proceso de destrucción de sus arsenales de 
armas químicas, ” 

se revisó para que dijera lo siguiente: 

"Acooiendo con teneolácitg, a este respecto, el hecho de que la Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas y  los Estados Unidos de América hayan 
acordado cesar la producción de armas químicas e iniciar la destrucción de sus 
arsenales de armas químicas,” 

cl En el undécimo párrafo del preámbulo se sustituyeron las palabras 
I4 . ervando con recono&nientp" por las palabras "&qQ&endo con bene- 
&R-&+&‘, y  8% %liminÓ la frase “y sncomiando el númsro cada V%L mayor de Estados 
que han declarado su intención de figurar %ntr% los signatarios original%% de la 
convención”, que aparecía al final d%l párrafo; 

d) Se añadió un nuevo duodécimo párrafo del preámbulo cuyo texto %s 61 
sfguientet 

0 
ha d%c 
eonvencib, ” 

que un eh?ro cada V%P mayor de EstaBos 
k entre 10% efgnatcrior infciol%r de 1% 

%) El párrafo 6 de lo part% dfepositfva, qw decir: 

“6. a 10s Estados qu% aún 80 lo hayan hecho % qu% d%cPar%n ri 
poseern d no armas químicas y  rt4comce tsmbfén le aeceridad del int%reambfe 
adicionrnf de inform%eiÓn a nivel ieternacional por par-t.% ~6% todos 10% EebaQor 
%n lo r%f%r%nt% 8 155 x%goc~%c~6n%% r%l%tivar a un% convención sobre las %rm%% 
químiess j ** 

8% modificó para que dij%ra lo %igu%%nt%: 

“6. la esp%cial significación % importancia d% las declêraciones 
d% los Estados sobre si poesen o no armas química5 y  d%l int%rcambio adicional 
d% información y  otros datos p%rtin%nt%s a nivel int%rnacional en lo r%f%r%nt% 
s la5 n%goci%cion%s r%lativas a esa convenciénr” 

/... 
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f) El párrafo 7 de la parte dispositiva, que decía: 

"7 . Alienta a los Estados Miembros a que adopten otras iniciativas para 
promover la confianza y  la franqueza en las negociaciones y  a que suministren 
información adicional para facilitar una rápida solución de las cuestiones 
pendientes, contribuyendo así a un pronto acuerdo sobre dicha convención y  
sobre la adhesión a ella de todos los Estados:" 

se revisó para que dijera lo siguiente: 

"1 . Alienta a todos los Estados a que adopten otras iniciativas y  
medidas para promover la confianza y  la franqueza con objeto de contribuir a 
un pronto acuerdo sobre dicha convención y  sobre la adhesión a ella de todos 
los Estados;" 

g) El párrafo 8 de la parte dispositiva, que decía: 

"8. Celebra, a este respecto, las declaraciones formuladas por Estados 
de que han de figurar entre los signatarios originales de la convención, e 
invita a todos los Estados que aún no lo hayan hecho a que consideren la 
posibilidad de formular declaraciones análogas y  promuevan su entrada en vigor 
a la brevedad:" 

se revisó para que dijera: 

"6. M a todos los Estadoa a que hagan todo lo posible para que la 
convención entre en vigor a la breve&ad y  se aplique eficazment*r’. 

7. En su 36a. sesión, crlebrada el 14 de noviembre, la Comisión aprobó el 
proyecto de resolución A/C.1/45/L.2l/Rev.l sin someterlo a votación (vhase el 
párrafo 13, proyecto de resolución A). 

8. 

6. El 31 do octubre, 

**Aplicación de la Convención 5obre Pa prokibicióa del desarrollo, la producci8n y  
ef m~rn~~~~~~~~t~ de armar bacteriológicas (biológicas) y  toxhicas y  sobre su 
deetruceión y  preparativos para la Tercera Conferencia de las Partes encargada del 
.SXB~~CSR de la Csnvenefón*’ (A/C.1/45/L.46). El proyecto de resolución fue presentado 
por el representante de Austria en la 25a. sesién, el 5 de noviembre. 

/ . . . 
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9. En la 36a. sesión, celebrada el 14 de noviembre, el Secretario de la Comisión 
hizo una exposición sobre las consecuencias del proyecto de resolución para el 
presupuesto por programas (véase A/C.1/45/PV.36). 

10. En la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución A/C.1/45/L.46 
sin someterlo a votación (véase el párrafo 13, proyecto de resolución 8). 

C. Provecto de resolución A1C.11451L.52 

ll. El 31 de octubre, Alemania. Anticua Y Barbuda. Australia. Austria. Bahamas. 
Bélqica. Bulaaria, Camerún, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Dinamarca. 
Ecuador, EsDaña, los Estados Unidos de América, Fiii, FiliDinas. Finlandia, 
Francia, Grecia. Hunaría, Islandia. Italia, JaDón. Luxemburao, Norueaa, 
Nueva Zelandia, los Países Bajos, PaDua Nueva Guinea, Perú, Polonia, Portuaal. el 
Reino Unido deGran Bretaña e Irlanda del Norte, Samoa, Suecia, Tailandia, Tur& 
la Unión de Reoúblicas Socialistas Soviéticas. Viet Nam. Yusoslavia Y Zaire, a los 
que más tarde se unieron Checoslovaouia, ChiDre, e Irlanda, presentaron un proyecto 
de resolución titulado "Armas químicas y  bacteriológicas (biológicas): medidas 
para afianzar la autoridad del Protocolo de Ginebra de 1925" (A/C.1/45/L.52). 
El proyecto de resolución fue presentado por el representante de Australia en la 
34a. sesión, celebrada el 12 de noviembre. 

12. En su 36~. sesión, celebrada el 14 de noviembre, la Comisión aprobó el 
proyecto de resolución A/C.l/45/L.S2 sin someterlo EL votación (véase el párrafo 13, 
proyecto de resolución C). 

III. RECO~~ACXONES DE LA PRIMERA COMISION 

13. ta Primera Comirián recomienda a la Asamblea General que aprueba los 
stgUiant8s ptCly8CtZOS d8 r8UOlUCió%S 

A 

Armar quimicas y  bactsriol¿gfcae (biológicau) 

sus reeslucione,r anteriores relativas a la prohibición 
la producción y  el almacrnamiento de 

todae las srmas químicas y  a su destrucción, 

la urgente necesidadr en particulur habida craeata de% uso 
Rnt8Pior de armas guímieas y de Pas redentei3 amenaz8m da utilioerhr, de 

que todos los Estados observen %utriet~e~t~ los principios y  objetivos 
del Protocole relativo a le prohibición del empleo en la querra da gares 
asfixiantes, tóxicos o similares y  de susdios bacteriológicos, firmado %n 
Gtaebrs %f 17 de junio de 1925 21, 

21 Sociedad de las Naciones, , vol. XCIV (1929), No. 2138. 

/... 
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Acoaiendo con satisfacción a este respecto la reafirmación en 
la Declaración Final de la Conferencia de los Estados Partes en el Protocolo 
de Ginebra de 1925 y de otros Estados interesados celebrada en París del 
7 al ll de enero de 1989, de la importancia y la validez permanente del 
Protocolo de 1925 31, 

ReafirmandQ la urgente necesidad de que todos los Estados se adhieran a 
la Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción y 
el almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y toxínicas y sobre su 
destrucción, firmada en Londres, Moscú y Washington el 10 de abril de 1972 $1, 

Habienao examinado el informe de la Conferencia de Desarme 5/, que 
contiene, entre otras cosas, el informe de su Comité Ad Hoc sobre las armas 

químicas, y expresando la esperanza de que las consultas previstas entre 
períodos de sesiones permitan adelantar las negociaciones, 

Convencida de la necesidad de que se realicen todos los esfuerzos 
posibles por concluir con éxito las negociaciones sobre la prohibición del 
desarrollo, la producción, el almacenamiento y la utilización de todas las 
armas químicas y sobre su destrucción, 

Poniendo de relieve la importancia de que en las negociaciones sobre el 
proyecto de convención participe el mayor número posible de Estados con objeto 
de asegurar la adhesión de todos los Estados a la convención una vez 
csncertada, y, a este respecto, encomiando el número cada vez mayor de Estados 
que participan en esas negociaciones, 

de la necesidad de compartir la información pertinente para la 
negoc una futura convención por la que se prohiban las armas químicas 
en todo el mundo y  del hecho de que el suministro de esa información sería una 
importante medida de fomento de la confianza, 

lar delibsrracioneo bilaterales y  de otra íodole, incluido el 
actua 
Ullí&a 

fo de opfntoneo entre Ion Estedoo Unidor de iidrfca y la 
ca8 locfótiotar SovfCtlcao en el marco de las n8qociacioaes 

multflateraloo, sobro cuestiones relativas a la probibfcibn do las arman 
quimicasr 

a erte respecto, el hecho de que la Unión 
tlcer y  los Estados Unidos de kmikfca hayan 

armas químicas 0 faiciar la destrucción de 
, 

21 A/44/18, me%%, párr, 2. 

d/ Resolución 2826 ( l), anexo. 
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los esfuerzos realizados a todos los 
niveles por los Estados a fin de facilitar la pronta concertación 3e una 
convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción, el 
almacenamiento y la utilización de las armas químicas y sobre su destrucción 
y, en particular, las medidas concretas destinadas a promover la confianza y 
contribuir directamente a ese objetivo, 

m COIlrec,nnc imiento que un numero cada ves mayor de Estados 
ha declarado su propósito de figurar entre los signatarios iniciales de la 
Convención, 

8eCOnOCiendQ que la eficacia de una convención de dicha índole se 
beneficiará del apoyo y la cooperación de la industria química, 

1. Renueva su llamamiento a todos los Estados a que observen 
estrictamente los principios y objetivos del Protocolo relativo a la 
prohibición del empleo en la guerra de gases asfixiantes, tóxicos o similares 
y de medios bacteriológicos, y que respeten los compromisos contraídos en la 
Declaración Final de la Conferencia de París; 

2. Toma notg del progreso logrado en la labor del Comité Ad HOC sobre 
las armas químicas de la Conferencia de Desarme durante su período de sesiones 
de 1990, y  los resultados consignados en el informe del Comité: 

3. por que no 56 haya concertado aún 
una conven esarrollo, la producción, el 
almacenamiento y  la utílínacfón de laa armas químicas y  sobre su destrucción: 

4. a la Conferencia de Dsearme a que, como 
auestiön d asiffque en su período de aosiones de 19~ SU8 
esfuertor para reoolver las ouestiones pendientes y  concluya mus negociaciones 
sobre bloba ~onven~f60, tenfea& en cuenta todao las propuestas exi 

futuras, y  a que rertableoea con ese fin su Comit6 
SY 

quimhosr 

a la Confmmcie de Perarme que faforme ã la Asamblea General 
ime sento período 8~ rerionw Be 108 resultados de sus 

llQgOCfQdOllW; 

6. lo especial rfgniffcacL¿n e tmgsrtaxscfa de les deelaracfoaee 
de Pos Eata&oe sobre ri pooeea 0 SO Prmas quimicae y  del fnterc6mbio adicional 
de fnforracf6n y oteos d6tos prrtftmates 8 nivel internacional en lo rsferente 
BL lar n~oaiaeion~~ rel6ttva6 a esa csaveacióar 

9. P todor lar Eotndea a que adopten otras iniciativas y  
~8~das pera pro~vQr la confianza y  la franqueza con objeto de contribuir a 
uo prorito ocusrdo robrs dicha esmerreiåa y eobre fa aJhesióa a ella de todos 
loe Eot6dos$ 

/ . . . 
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0. Invita a todos los Estados a que hagan todo lo posible para que la 
convención entre en vigor a la brevedad y  se aplique eficazmente; 

9. Decide incluir en el programa provisicnal de su cuadragésimo sexto 
período de sesiones el tema titulado “Armas químicas y  bacteriológicas 
(biológicas)". 

B 

Aplicación de la Convención sobre la prohibición del desarrollo, 
la producción y  el almacenamiento de armas bacteriológicas 
(biológicas) y  toxínicas y  sobre su destrucción y  preparativos 
para la Tercera Conferencia de las Partes encargada del examen 

de la Convención 

Ca Asamblea General, 

BecordandQ su resolución 2826 (XXVI). de 16 de diciembre de 1971, por 
la cual. se estableció la Convención sobre la prohibición del desarrollo, la 
producción y  el almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y  
toxínicas y  sobre su destrucción 61, 

Ts de las medidas de fomento de la confianza convenidas durante 
la Segunda Conferencia de las Partes encargada del examen de la Convención, 
celebrada en Ginebra del 8 al 26 de septiembre de 1986, para fortalecer la 
autorUlad de la Convención y  fomentar la confiánra entre los Eatadoa, 

que la DeclaracfÓn Pina1 de 1% Segunda Conferencia l/ 
expre dad de drrr mayor consfd%r%ciÓn, entre otra6 cosa%, % 1% 
applfcación de la Convención en todos sus am ctosr 

el 
fa c ra f  
H4embtos y  1% nacer1 
Convenc4ón, 

e común en fortalecer la nutarfand y  1% effaacfa de 
r la conftsnzn y  fa o~~r%a~~ entre 10% Estado5 

cumplir aou la5 oblfgeo$saas que fija la 

1. de que, a pedído da 105 Datado% P%rter, se eelebrari en 
Ginsbra ea P Tercera Confsríncía de lar Partes encargada del e%am%n de 
1~ Convencldnr de que, trae las coneultas pertinentes, 8e h% ertaèleoido un 
Comitd Preparatorio par% dicha Confer%nci%, abierto a todas lm3 Pkwm5 80 la 
convención, y  aO que dicho Comff& 00 reunirá en Ginebra at31 8 al 12 a5 abril 
ae 19919 

2. 01 Secretorio Gtmeral que prerte 1% aeistencia y  10% rervicio5 
qus se req %n para Pa Tercera Conferencia de er%men y  su5 prepêrativost 

P/ leeolución 2826 ( 

z/ BWC/CONP.I%/14, parte II. 

/... 
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3. Recuerda a ese respecto la decisión, adoptada en la Segunda 
Conferencia, de que la Tercera Conferencia examine, entre otras cuestiones, 
las mencionadas en el artículo XII de la Declaración Final de la Segunda 
Conferencia de las Partes encargada del examen de la Convención; 

4. Reitera su llamamiento a todos los Estados partes en la Convención a 
que participen en el intercambio de información y de datos según lo convenido 
en la Declaración Final de la Segunda Conferencia de examen, y a que 
proporcionen anualmente al Secretario General dicha información y datos, de 
conformidad con el procedimiento establecido B/ y a más tardar al 15 de abril; 

5. Recuerda el pedido que figura en su resolución 441115 C, de 15 de 
diciembre de 1989. de que el Secretario General preste la asistencia y los 
servicios que se requieran para aplicar las partes pertinentes de la 
Declaración Final de la Segunda Conferencia: 

6. ecuerda asimismq el pedido que figura en su resolución 44/115 c de 
que el Secretario General distribuya entre los Estados Partes en la 
Convención, a más tardar cuatro meses antes de la celebración de la Tercera 
Conferencia, un infn-we sobre la aplicación de las medidas de fomento de la 
confianza; 

7. Exhorta a todos los Estados que no hayan ratificado la Convención ni 
se hayan adherido a ella a que lo hagan sin demora, contribuyendo así al logro 
de la adhesión universal a la Convención y al fortalecimiento de la confianza 
internacional. 

c 

Armas químicas y  baceerfol&gicas (biológicau); medidas para 
%ffanrar fa autoridad del Protocolo de Ginebra de IB25 

sus resoluciones onteriorer y  lata aprobadas por el Ceasojo de 
fvas 8 la utilízacfón da armar quámfeas, 

IU r8solucf6a 44/111 B, de 15 de tlicírmbre de 1989, oobro 
sfiênzar la autoridad del Protocolo de Ginebra de 1925 y 

propiciar fa esacsrtación de una convención sobre lar armas químieaa, 

la reafirmación gue figura en la DecParación Final p/ 
aprobada en la Confer%ncia de los Estados Partes en el Protocolo de Ginebra 
de 1925 y  otros Estados interesadoe, celebrada en París del 7 al ll de enero 
de 1989, de Iba Pmportaucia y  ia validez permanente del Protocolo de l.920, 

iv WC/CBNF.IP/EX/Z. 

e/ A/44/88, anexo. 

/... 
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Deplorando la utilización y la amenaza de utilización de armas químicas, 

1. Condena vigorosamente todas las acciones que violan o amenazan 
violar las obligaciones contraídas con arreglo al Protocolo de Ginebra de 1925 
relativo a la prohibición del empleo en la guerra de gases asfixiantes, 
tóxicos o similares y  de medios bacteriológicos &Q/ y  otras disposiciones 
pertinentes del derecho internacional; 

2. Reitera su llamamiento a todos los Estados para que observen 
estrictamente los principios y  objetivos del Protocolo de Ginebra de 1925 y 
reafirmen la necesidad vital de afianzar sus disposiciones: 

3. Hace suvarì las propuestas del grupo de expertos calificados 
establecido en aplicación de la resolución 42/37 C, de la Asamblea General, 
de 30 de noviembre de 1987, relativas a las di,rectrices y los procedimientos 
técnicos de que dispone el Secretario General para la investigación oport;lna y 
eficiente de las denuncias relativas a la posible utilización de armas 
químicas y  bacteriológicas (biológicas) o toxínicas I;b/; 

4. Toma nota de la importancia permanente de la decisión del Consejo de 
Seguridad de examinar de inmediato, teniendo en cuenta las investigaciones del 
Secretario General, las medidas apropiadas y eficaces de conformidad con la 
Carta de las Naciones Unidas u/, si se produjese en el futuro cualquier 
utilización de armas químicas en violación del derecho internacional. 

a/ Sociedad de las Nacfoaes, 

u/ A/44/511, anexo. 

u/ Resolución 620 (1988) del Consejo de keguridad. 


